Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l’accès à l’information. 


s.19(1) 
Government of Gouvernement du Call-Up Against a Standing Offer for Temporary Help Amendment M 
Canada Canada Commande subséquente à une offre à commandes Modification jid 


WA: B8TN*-N' de TPS 
Às per standing offer 


Seton l'offre permanente 


Rtarding offer No. - N° d'offre permanente 


Contact - Personne-ressource Fax No. - N° de télécop. 


613-960-4956 


Grder No. 
NP de la demande 


4800126242 


Liko, Roxane 


813-948-5116 


MAXSYS 
173 DALHQUSIE ST 
OTTAWA ON KIN 7C? 


Amendment No. - N^ da la modification 


Previous Value - Valeur précédente 


CANADA Dale de ia demande 
| EGOZN-110002/029/ZN o0 8,861.25 11/30/2018 
FEES | Tai, No - N du Fal. | Fax No. - N* de idiécop. inciDec. - Aug Jim. —"F'Wavsedvalue Mon NST Bala required - 


| Demandé pour le 


12/31/2015 


613-562-9943 


613-241-6742 7,166.25 


Description U ofi Quantity Unit Price Ext Price 
Description Prix unitaire Prix prévu 


en ———— MY 


Amendment 1 is raised to increase the contract to 825 hours and to extend the end 
date to March 31, 2016. 

| et Tot changed "^ 

00010 | -THS - Admin Services (Intermediate) 

initial Period: up to a maximum 337.5 HOURS (approx. 9 weeks) 


SAR sone 


12,127.50 


Temptieip needed at: 
Justice Canada 


Youth Justice and Strategic initiatives Section (YJSIS) 


Approved 
area tae 


“Classification —— Clearance 
Classification Cote sécuritaina 


Nama of referral Contact person 
Parsonne référéa | Personne contect 


Daniele Menard 


Language requirements — 
Exigences linguistiques 


Arlene Thompson 


| OverTime 
Heures supplemeniaires 


(MaxSys) intermediate Admin Services! SECRET 
| Paroda du contrat 


Hours of work 
Hauras dé travail 


7.5 hours/day 


Reason cali-ups 
Motif 


Bilingual The position is vacant and staffing action is being completed. | from: 11/02/2015 To: 03/21/2018 


i Dalivery Address - Adresse de livraison | invoicing address - Adrasse de facturation i FOB - FAB Amount - Moman f CAD 
i YOUTH JUSTICE & S I i YOUTH JUSTICE & S I FOB Destination 12,127.50 
| DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA NICE UI mE eT TCAD 
i ATT: NATHALIE LEGAULT 613-954-3431 ATT: NATHALIE LEGAULT 613-954-3431 és xix dips 
OOR 1482 360 ALBERT ST 14TH FLOOR DD NET 30 DAYS 1,876.58 


OTTAWA ON K1A 0H8 


T. Amount - Montant T. / CAD 
13,704.08 { 


Carüfied pursuant 10 subsectiondzl 1) of Financial Administration Act | 
Certifié en vertu du paragraphe 3221) de la Loi sur a gestion des finances publiques 


the standing offer against this call-up. 


Au fournisseur: Votre offre à commandes mentionnée ci-haut est par la présente acceptée. Vous devez foumir les services du 
personnel précisés ci-aprés, selon les conditions énoncées dans Poffre à commandes. Vous ne devez foumir, en vertu de cette 
commande, que les services stipulés dans l'offre à commandes. 


l invoices are to be distibuted in accordance with the instructions in the standing offer and/or detailed above. All invoices shall show the 
| standing offer number and financial code. 


| Digiribuer les factures selon les instructions énoncées dans l'offre à commandes et (ou) chaut. Toutes les factures doivent porter je 
numéro de référence de l'offre et je code financier. 


Hate — — 


Cur A 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l’accès à l’information. 


Government of Gouvernement du Call-Up Against a Standing Offer for Temporary Help Amendment 


Canada Canada Commande subséquente à une offre à commandes Modification inda 


Order No. 
R” de ta demande 


4500126242 


item No. Description Quantity Unit Price | Ext Price 
Article n° Description Quantité Prix unitaire | Prix prévu 


360 Albert Street, 3th Floor i | 

Ottawa, Ontario KIA OHS | | 

DUTIES: 

- Administrative support for new employees and departures € requests for new accounis: system 

coordination and IT requests, activate building pass (security), reconcile invoices and forward to Finance 

for payment; 

- Organize travel and accornmodatians for employees to attend conferences and meetings; | 

- Assist in the procurement of material resources such as audio-visual and office equipment as well as 
H 


monitoring these materials; 
- Review formatting of various documents for adherence to departmental guidelines; and 


| - Assist in scheduling meetings and In collecting background information and documentation for them. 
i Financial Codes Amount 


Codage financier Montant 
3601  -74020 - 18 -1100 


Amount - Montant / GAD 
12,127.50 


T. taxes - T. taxes / CAB 
1,576.58 | 


T. Amount - Montant T.d GAD 
13,704.08 


000002 


Released under the Access to Information Act / 


Government of Gouvernement du 
Canada Canada 


‘Page 4 


Commande subséquente à une offre à commande pour dé l'aide temporaire 


To - A: a PSUN'-N* de TRS | Contact - Persontiedessourbe “Fah NON? do Tel. Fax. No ot de islécop. E VM nee 
yee AS per standing offer | wosded ; ATE ; 9 /a Coman 
MAX oust aT Selon lots parianents Garvin; Suepaul 438-073-8106 | 418-052-1542 — 4500126242 
OTTAWA ON KIN 7C7 Blanding Ger ba. - R^ daliro semana: Gé D 7 die ns 

EBOZN-110008/020/ZN | | = P 40/28/2018 
Verner B28" arera T Contact Name -Nomsucsmact | Ac BN comp | fei Ne THE Fad. Ho. CN Ge Grop. PR oy REREAD à Daleregured= 
x j , , Dernande pour a 
118430 613-562-9943 . 819-241-6742 12/33/2018 
HANG: ota Aus Ms ne agis Sesonger - mt th RAF s - [ustt. | Quantity | Unit Price isc. |. Ext Prion 
Article à" Descriptión ludan | Quantité Prix unitaire Prix prévu 
000140 | -THS -Admin Services (Intermediate) CAR. 337,500 4,961.25 
Initial Period: up to a maximum 397.5 HOURS (approx. 9 weeks) i 
TemphkHelp needed at 


Justice Canada 

Youth Justice and Strategic initiatives Section (Y J515) 
360 Albert Strast, Sth Floor 

Ottawa, Ontario MAA OHS 


rd 


— — 


—  —— 


Clearance 


Classitication ; 
Ote sécuritaire 


| Pearaved by Mame of rer pomo hereon een 
Personne cóntact Claxsification 


Appreuver par Fersonne Pré 
Lanquage cequirements ‘How's e work. : artima Réagan call-uns Period of Contract 
Exigences línguisticuas Heures de travail Hesrés supplementaires Motif Patioda du contrat | 
Bilingual — 7.5 hours/day ing torpe From: 11/02/2015 To: 12/31/2018. 


7 


FOS-ERS Hmount-Montai CAD 


| FOB Destination 4,961.28 
Terre ci payman - Modalitas da paiement 1 T. laws- P. taxes? CAD 


Delivery Address - Adresse de livraison 


YOUTH JUSTICE & S1. | 
DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


H 
H 


iwoicing address - Adresss de Tactiration 


YOUTH JUSTICE & S1. 
DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


ATT: NATHALIE LEGAULT 613-954-3431 ATT: NATHALIE LEGAULT 613-954-3431 
1462 360 ALBERT ST 14TH FLOOR 1482 380 ALBERT ST. 14TH FLOOR DONET 30 DAYS: 644.95 


OTTAWA ON KIA UHS OTTAWA ON K1A 0H8 | Titum 


5,606.21 


Certified pursuant CH of Financiat Aoministrebor Act 


Special Instructions - Ihstrüctiens speciales Hab Sane n 
33 de la Loi suria gestion des Énances publiques. 


To the Supplier: Your standing offer referred to above Is hereby accented. You shall supply the «ervices of personnel as specified — Certifié en very du paragraphe 32 
hereunder and in accordance with the terms and conditions set cut in ihe standing offer. "You shall only supply the services included in £g 
i E Íoe 


the standing offer against this call-up. " i. 
Au fournieseur: Votre offre à commendes mentionnée ci-naut est par la présente acceptée. Vous devez fournir les services du Ü 
personnel précisés ci-aprés, selon les conditions énoncèes dans l'aire à Commandes. Vous ne devez fournir, en vertu de cette 


commande, que les services stipules dans l'offre 4 commandes. : Signature 


Invoices are to be distibuted in accordance with the instructions in the standing offer and/or detailed above. AH invoices shall show ihe. | Approved Tar ne Minister 
standing offer number and financial cade. 


Distribuar les factures selon fes instructions enonedes.dans l'offre à commandes et (ou) ci-taut. Toutes les factures doivent porter le E An A 
numérp de référence de l'offre et le code financier, Lag: foo 


Signature / LE a td is Steg 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Government of Gouvernement du Gall-Up Against & Standing Offer for Temporary Help 
Canada Canada Commande subséquente à une offre à commande pour de l'aide temporaire 


Order No. 
N° de ls demande 


4500126242 


aa d i A F z e pu i 
Hem No. ; Description Quantity Unit Price Ext. Price 
Article n* i Description üde D ité Prix unitaire | Prix prévu 
— —————— anna nn PES 
| erae i i f 
| DUTIES: i | 
| ~ Administrative support for new employees and departures # requests for new accounts: system f | 
| coordination and iT requests, activate building pass (security), reconcile invoices and forward to Finance j i 
for payment: | i 
| - Organize travel and accommodations for employees to attend conferences and meetings: 1 i i 
j - Assist in the procurement of material resources such as audio-visual and office equipment as well as i | 
| monitoring these materials; i 
i ; ; ; ; o 1 
i - Review formatting of various documents for adherence to departmental guidelines: and i 
| - Assist in scheduling meetings and in collecting background information and documentation for them. i 
| Financial Codes Amount i i 
i i i 
i Codage financier Montant i i 
3601  -74020 — - 15 -1100 | | 
i i 
en Ger ethane re AC OLG | | 
| The currency of this P.O. is - La devise de ce bon est : CAD i i i 
SPARED SLES LETTS RULES RAS D RRA DS A ADS BT PR IC TT PR LS QUU ADR RE M AS DA i i | 
| | | 
| | | | 
| | i 
i i | 
| | | 
i i 
i 
H E i 
i 
H 
| i H 
| | 
| | 
| | | 
H H t 
i i i 
H H i i 
| i i i | 
errore MER i 1 i | 
E E EE EE EET 2i 
Amount - Montant / CAD H 
4,964.25 | 


T. Amount - Montant T f GAG 
5,508.21 


000004 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l’accès à l’information. 


s.19(1) l : 
Gouvernement du Call-Up Againsta Standing Offer for Temporary Help — 
ada Canada BE Commande subséquente å une offre à commande pour de l'aide temporaire yas 
dd US dm PST HN de TPS i ‘Contant -Personha-ressourco Tél Na NP du Tél "Fax Ns - WP de RER. Qus No, pu 
| As per standing offer PES " LES “bebe es 
Pah T00 DEE MN, 3 | Selon Poffre permanente Garvin, Suspaul 416-973-5106 418-952-1542 4500126411 
| OTTAWA ON KAZ IG3 Standing offer Ko. -N° d'olire DEMARE Dale Ga ance 
| EBOZN-1100024IZN 1142/2018 
[Wendorf-N'hasnssedr | Contact Name - Mom di contact TeUNo-N'da té. CT Fax io. Re lol cop. Date tegured- —— 
Domande pour be 
440984 613.727.1411 03/31/2016 
Herm No. Description t$ oft Quantity Unit Price | mise Ext Price 
Atticia a so +... Description 3 4 de D Quantité Prix unitaire Disc Prix prévu 
| Temp Help. Program hdmi traton T i HR 787.500 185.93 14,828,683 
; initial Period: ‘up to a maximum 787: 5 HOURS (approx. 21 weeks) 
TempHelp needed at: 
Justice. Canada 
Youth Justice and Strategic Initiatives Section (YJSÍS) 
360 Albert Street, Qt Floor 
Ottawa, Ontario KIA CHB i 
Pie) ven à à Sot WON a yb eA oe um cR MCN nee ee ns oe eee eee ee 
proces Hame D réf LANES Gerson Classificaton RE omm 
caida par Personne référée Personne contact Classification Cate sócoritave 
en Tenrements ‘Hours o work: Cvértime M" Reason Catt-ops: Perind of Gantract. 
Exigences iiquistiques: Moures de travail Heures suppleimentaires Motif Periode du contrat 
Büngual — 5d 11,9 hoursiday NIA The position is vacant and staffing action is being completed. From: d 118/015 To: 03/31/2016 
T Delivery ares CAUSE de visas Javbicing address - Adresse de Tacurakan a): a ——— T Armount - Montant ) CAD 
OAR MEN BE B brice CANADA S ENT GE PETICE CANADA om leri 
ATT: NATHALIE LEGAULT 613-954-3431 ALT NATHALIE LEGAULT 615-954-5431 a iii 
1462 360 ALBERT ST. T4TH FLOOR 1462 360 ALBERT ST 14TH FLOOR Net 30 days i LALETZ 
OTTAWA ON BIA GHE OTTAWA ON IA OHS D CG ERR MS 
48,786.35 


Spacial instructions - lasinictons s; css 

o the Supplier: Your standing affer referred fo above is hereby acospted, You shall supply the services of personnel as specified 
hereunder and in accordance with the terms and conditions set out in the standing oder 
ihe standing offer against lhis call-up, 


Au fournisseur: Votre offre à commandes mentionnée ci faut est parla présente acceptée. Vous devez fournir les services du 
personnel précisés caprés, selon les conditions énoncéss dans l'offre à commandes. Vous ne devez fournir, en vertu de cette 
commande, que les services stipülés dang l'aire à commandes. 


invoices are to be distibuted in accordance with the instructions in the standing offer and/or detailed above, All invoices: shall show the 
standing offer number and financial code, 


Distribuer les factures selon fes instructions éngnc&es dans l'offre À commandés et tou) cheut: Toutes les factures doivent poner le 
numérade référence de l'affre.et le cade financier. 


ou shall only supply the services included id 


| Carified gusuant t6 subsecioy SET ST FASO SRS AW 
£erüfié en vertu du paragraphe SM) de la Lol sur Ie gostion des finances pubiqpes. 


PR 


Signature 
Aporovad for the Minister 


locss/ Fier an. le 
Date 


Apnriud: pour te Ministre 
NY 13 2015 
C ape PACE 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Canada Canada Commande subséquente à une offre à commande pour de l'aide temporaire 


p Order No — — Te 
jan de la demande "i. 
| 450012641T 


n——————————Á nn —————— IG ——— € 
à iret Seat ] : H 

Hern No. Description . U af | Quantity Unit Price Disc i Ext Price 

Article n° Description UdeD | Quantité Prix unitaire ` Disc i Prix prévu i 


DUTIES 

- Liaise with Justice Canada colleagues and other government departments; 

- Prepare analysis and briefing notes for senior management, 

- Prepare performance and planning reports; 

- Organize webcasts; 

- Conduct outreach to stakeholders, and support corporate initiatives; 

^ Work independently and complete mulli-faceted tasks in a busy work environment; 

- Establish good rapport and positive partnerships with organizations, government officials and individuals 

in the local community; and 

- Communicate effectively both orally and in-writing with employees, senior management, and the generat 

public including community-based and professional organizations. 

Financial Codes Amount 

Codage financier Montant 
3601  -74020 - 15 -1100 


The currency of this P.O. is - La devise de ce bon est : CAD 


T. taxes - T. taxes £ CAD 
1,827.72 


| 18,756.25 


000006 


